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CnepyeT NpUHATL BO BHUMaHWe:
[JaHHble yKasaHuA no 6e30nacHOCTH ABNAIOTCA COCTAaBHOM YacTbio PYKOBOACTB NO aKCnlyaTauum:
e VEGACAP 62
— 30007 - SneKTpoHuKa Z
e VEGACAP 63
— 30011 - SneKTpoHuKa Z
e VEGACAP 64
— 30015 - 9neKkTpoHuKa Z
e VEGACAP 65
— 30019 - SneKTpoHMKa Z
e VEGACAP 66
— 30023 - SnekTpoHuKa Z
e VEGACAP 69
— 31177 - SneKTpoHuKa Z
e 35481 - CeuaeTenscTeo yTBepHaeHna Tnna EC TUV 04 ATEX 2611 X
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Sicherheitshinweise fir den Einsatz in explosionsgeféhrdeten Bereichen, verfigbar in den

DE Sprachen deutsch, englisch, franzésisch und spanisch.

EN Safety instructions for the use in hazardous areas are available in German, English, French
and Spanish language.

FR Consignes de sécurité pour I'utilisation en atmosphére explosible, disponibles dans les
langues allemande, anglaise, frangaise et espagnole.

ES Instrucciones de seguridad para el empleo en areas con riesgo de explosion, disponible en
los siguientes idiomas aleman, ingles, francés y espafiol.

cz Pokud nastanou potize pfi Cteni bezpecnostnich upozornéni v otisténych jazycich,
poskytneme. Vam na zakladé zadosti k dispozici kopii v jazyce Vasi zemé.

DA Hvis De har sveert ved at forsta sikkerhedsforskrifterne pa de trykte sprog, kan. De fa en kopi
pa Deres sprog, hvis De ensker det.

EL Edv duokoAeveoTe va SlaBAoeTe TIG UTIOOEIEEIG aodaAeiag OTIG YAWOOEG TIOU 1dN €xouv
TUNWOEL, TéTE o€ TepimTwon {rTnoNg Prnopovue va BEcoupe otn didbeon oag Eva
avtiypado autwv oTn YAwood g XWpeasg oag.

ET Kui teil on raskusi triikitud keeltes ohutusnduete lugemisega, siis saadame me teie
jareleparimise peale nende koopia teie riigi keeles.

Fi Laitteen mukana on erikielisia turvallisuusohjeita. Voit tilata meilta aidinkieliset
turvallisuusohjeet, jos et selvid mukana olevilla kielilla.

HU Ha a biztonagi eléirasokat a kinyomtatott nyelveken nem tudja megfeleléen elolvagni, akkor
Iépjen vellink kapcsolatba: azonnal a rendelkezésére bocsatunk egy példanyt az On
orszagaban hasznalt nyelven.

IT Se le Normative di sicurezza sono stampate in una lingua di difficile comprensione, potete
richiederne una copia nella lingua del vostro paese.

LT Jei Jums sunku suprasti saugos nuorody tekstg pateiktomis kalbomis, kreipkités | mus ir mes
Jums duosime kopijg Jusy Salies kalba.

LV Ja Jums ir problémas drosibas noteikumus lasit nodrukatajas valodas, tad més Jums
sniegsim péec pieprasijuma kopiju Jusu valsts valoda.

MT F’kaz li jkollok xi diffikulta’ biex tifthem listruzzjonijiet ta’ sigurta’kif ipprovduti, infurmana u ahna
nibghatulek kopja billingwa tieghek.

NL Als u moeilijkheden mocht hebben met het lezen van de veiligheidsinstructies in de
afgedrukte talen, sturen wij u op aanvraag graag een kopie toe in uw eigen taal.

PL W przypadku trudnosci odczytania przepiséw bezpieczenstwa pracy w wydrukowanych
jezykach, chetnie udostepnimy Panstwu kopie w jezyku obowigzujgcym w danym kraju.

PT Caso tenha dificuldade de ler as instru¢des de seguranca no idioma, no elas foram
impressas, podera solicitar junto a nés uma copia em seu idioma.

SK Pokial nastanu problémy pri ¢itani bezpeénostnych pokynov vo vydanych jazykoch,
poskytneme Vam na zaklade ziadosti k dispozicii kopiu v jazyku VaSej krajiny.

SL Kadar se pojavijo tezave pri branju varnostnih navodil v izdanih jezikih, vam bomo na osnovi
zahtevka dali na razpolago kopijo v jeziku vaSe drzave.

sV Om du har problem att Iasa sékerhetsanvisningarna pa de har tryckta spraken, stéller vi gérna

pa begaran en kopia pa ditt sprak till férfogande.
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EG-Konformitéatserkldrung
EC declaration of conformity
Déclaration CE de conformité

VEGA Grieshaber KG
Am Hohenstein 113
77761 Schiltach
Deutschland

erklart in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt
declare under our sole responsibility that our product
déclare sous sa seule responsabilité que le produit

VEGACAP CPG*_C****Z***

auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden Normen (ibereinstimmt
to which this declaration relates is in conformity with the following standards
auquel se réféere cette déclaration est conforme aux normes

EN 60079-0: 2006
EN 60079-11: 2007
EN 60079-26: 2004
EN 61326: 2004 (class B) Emission
EN 61326: 2004 Immission
EN 61010-1: 2001

gemén den Bestimmungen der Richtlinien
following the provision of Directives
conformément aux dispositions des Directives

94/9/EG
2006/95 EG
2004/108 EWG
EG Baumusterprifbescheinigung Nummer TOV 04 ATEX 2611 X
EC-Type Examiniation Certificate Number 2. supplement
Numéro du certificat d'examen CE de type
Benannte Stelle/Kennnummer TUV Nord Cert./0044

Notified Body/ltdentification number
Organisme notifié/Numéro d'identification

Schiltach, 19.09.08

7 Tlretind A

ppa. J. Fehrenbach i.V. Frihauf

Entwicklungsleitung Leiter Zertifizierung

Development Management Certification Manager

Directeur du service recherche et développement Directeur du service de certification

VEGACAP CP6*.C****Z***
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1 [deuctBue

JaHHble yKa3aHuA No 6e30nNacHOCTU AeUCTBUTE/bHBI A1 eMKOCTHbIX curHanmnsatopos VEGACAP
CP6*.C****Z*** co BCTPOEHHbIM 6,10KOM 3/1eKTPOHNKM CP60Z B cooTBeTCTBMM CO CBMAETEILCTBOM
yTBepHaeHna Tuna EC TOV 04 ATEX 2611 X ¢ JononHeHvem 2 (Homep CBuaeTenbCTBa Ha
TUNOBOM LUM/IbAUKE).

2 O6uwee

EmMKocTHOW curHanusatop npegenbHoro yposHa VEGACAP CP6*.C****Z*** co BCTPOEHHbIM
6/10KOM 9/1eKTPOHUKKM CPB0Z nprMeHAeTCA ANA CUrHaIM3aLMK NPeAEbHOrO YPOBHSA, KOHTPOAA
WUIN PEryIMPOBaHWA YPOBHEN 3ano/IHEHWA BO B3PbIBOOMACHbLIX 30HAX, B TOM YMC/E B C/lyyae
rOPIOYMX HUAKOCTEN, ra30B, KOHAEHCATOB MW NapoB.

VEGACAP CP6*.C****Z*** cOCTOAT U3 Kopryca C 3/IeKTPOHUKOW, 31EMEHTA NPUCOEANHEHUA K
npoLeccy 1 YyBCTBMTENIbHOrO 3/IEMEHTA B BUAE 3/IEKTPOAA.

VEGACAP CP6*.C****Z*** MOXeT NPUMEHATLCA BO B3PbIBOONACHOM atmocdepe BCEX roproymx
matepuanos pynnbl B3pbiBoonacHocTu 1A, IIB u IIC B ycnoBusax NpUMEHEHUSA, TPEBYIOLLMX
o6opynosanua Hateropuu 1G, 1/2G nam 2G.

Mpu ycTaHoBke m aKkcnnyatauum VEGACAP CP6*.C****Z*** BO B3pbIBOONACHbIX 30HaX AO/HHbI
cobnaaTbca 06LWMe MOHTaXHble TpeboBaHUA B OTHOLLEHMK B3pbiBo3awwmTel EN 60079-14, a
TaKKe fJaHHble YKa3aHuA Nno 6e30nacHoCTy.

JonHbl cobnogatbes yKasaHna PyKoBoacTBa MO aKCn/lyaTalmu, a TaKke COOTBETCTBYOLWME
[EeNCTBYIOWME B OTHOLIEHWU B3PbIBO3ALLUTBI MHCTPYKLMM U HOPMbI MOHTaMa 3/1eKTpoo6opyaoBa-
HWA.

MoHTaX B3pbIBOOMACHbBIX YCTAHOBOK [OKEH NPOU3BOAUTLCA TOJIBKO NEPCOHAIOM C COOTBET-
CTBYyIOLLEN KBaMpUKaLMEN.

2.1 O6opyaoBaHue Hateropuun 1G

VEGACAP CP6*.C****Z*** ycTaHaB/MBalOTCA BO B3pblBOONacHbIx 3oHax HaTteropuu 1G.

2.2 O6opypoBaHue Hateropuu 1/2G

Bo B3pbIBOONAcHOM 30HE KOPMYC 3/IEKTPOHMKM YCTaHABMBAETCA B 30HaX, TPEBYOLMX 060pyAo-
BaHuA HaTteropmn 2G. SneMeHT NPUCOeanHEeHNs K NpoLeccy ycTaHaB/IMBaeTCA Ha CTEHKe,
pasgensioLen 30Hbl, rae TpebyeTtcsa obopyaoaHne Kateropum 2G vnmn 1G. HyBCTBUTENBHDIN
3N1EMEHT C MEXaHUYECKMM 3/IEMEHTOM KperieHWs yCTaHaBIMBaeTCA BO B3PbIBOONACHON 30He
Karteropuu 1G.

2.3 O6opyaoBaHue Hateropuu 2G

Bo B3pblBOONACHOM 30HE KOPNYC 3NEKTPOHWUKM U YyBCTBUTEIbHBINA 9/1EMEHT C MEXaHUYECKUM
371IEMEHTOM KpernJieHusi ycTaHaB/IMBaOTCA B 30HaX, Tpebyolmx o6opygoBaHua Hateropum 2G.

6 VEGACAP CP6*.C****Z***
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3 TexHU4YeCcKue AaHHble

3.1 JOneKTpuyecKue AaHHble

ToKoBas uenb NMTaHUA U CUrHanNa

EMKOCTHbIE cUrHannsaTopbl NpegenbHoro ypoBHA CP60Z co BCTPOEHHOM 31EKTPOHUKOM
VEGACAP CP6*.C****Z*** umetoT UCKPO6e30nacHyto TOKOBYIO LieMb MUTaHWA U CUrHana.
MogKnoyeHne Nckpobe3onacHoOM TOKOBOM Lienu NUTaHUA U CUrHas1a NMPOU3BOANTCA Ha KieMMax,

pa3MelLLeHHbIX B OTCEKe NnoartoveHus Ex-"i".

ToKoBas Lenb NUTaHWA 1 curHana: (knemmbl  Bup, B3pbiBO3aWwmTbl: CKpoGe3onacHocTb Ex ia IC/

1[+], 2[-] B oTCEKe nogratodeHus "Ex-i", B 1B
[BYXKaMePHOM Kopryce - B OTCEKe NoA- ToNbKO ANA NOAKIOYEHNUA K CepTUGULMPOBAHHOM
K/IHOYEHMS) MCKPO6Ee30NacHOM TOKOBOM Lieny.

MaKcumanbHble 3HaYEHUs:

U=30V

li =131 mA

P; =983 mW

C; = npeHe6pexmmo manan

[N UCNONHEHWA C NOCTOAHHO CMOHTUPOBAHHBIM
coeanHuTenbHbiM Kabenem VEGACAP CP6*.
C****Z3/4/5/9** cnepyeT yuntbiBaThb Ci wynanmuna =
58 N®/M U Cisnurorpan = 270 nd/m.

L; = npeHe6pexunmo manas

[na ucnosiHeHWs ¢ NOCTOAHHO CMOHTUPOBaHHBIM
coeanHuTenbHbIM Kabenem VEGACAP CP6*.
C****Z3/4/5/9** cnepyeT yunTbiBaTh Ly = 55 MKIH/M.

McKpobesonacHan TOKoBas Lenb 6€30MacHO raJibBaHWMYECKU pasBfi3aHa C 4acTaAMMU, KOTopble
MoryT 6bITb 3a3eM/ieHbl. MeTanMyeckme YyacTm 4yBCTBUTE/IbHOIO 3/1IeMeHTa 3/IeKTPUYHECKH
CBfi3aHbl C BHYTPEHHEN W C BHELUHEN KEMMOKM 3a3eMIEHUS.

B ycnoBusax npumeHeHus, Tpebyowmx obopyaoBaHna Kateropum 2G, nckpobesonacHaa ToKoBas
Lernb NMUTaHUA W CUTHa/Ia MOMET COOTBETCTBOBaTb YPOBHIO 3almThI ia Mau ib. Mpu NOAKII0YEHUN K
TOKOBOW LiENW C YpPOBHEM 3aluThl ib aelicTByeT BUZ B3pbiBo3awmTsl Ex ib IIC T6.

B ycnosuax npumeHeHus, Tpebytolmx obopyaosaHua Kateropum 1G unmn 1/2G, nckpobesonacHas
TOKOBAA Lienb NUTaHUA U CUrHana Ao/IKHA COOTBETCTBOBATL YPOBHIO 3alMThI ia.

B ycnoBusax npumeHeHus, Tpebytowmx obopyaosaHusa Kateropum 1G nnun Kateropum 1/2G,
VEGACAP CP6*.C****Z*** npegnoyTuTesibHeE NOAK/IOYATb K CBA3aHHOMY 060pyA0BaHuIo C
rasbBaHN4YeCKWN pasBA3aHHbIMW MCKPOGE30NacHbIMK TOKOBLIMM LiEeNAMM.

4 YcnoBuAa npumeHeHUA

MaKcuManbHO A0NYCTUMBIE TEMMEPATYPbI OKpYHatoLLel cpeabl B 3aBUCMMOCTH OT TeMMepaTypHbIX
KNIAcCOB BbIGUPAIOTCA U3 CAEAYIOWMX TabauL.

O6opypoBaHue Hareropuu 1G

TemnepaTypHbIit Knacc TemnepaTypa OKpyHatoLiei cpefbl Ha YyBCTBU-
TeNIbHOM 3/1IeMeHTE U Ha 3/IEKTPOHUKe

VEGACAP CP6*.C****Z*** 7
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TemnepaTypa oKpyHatoLiei cpefbl Ha YyBCTBU-
TENbHOM 3/1IEMEHTE U Ha 3/IEKTPOHUKE

T6 -20 ... +42 °C

15, T4, T3, T2, T1 -20 ... +60 °C

TemnepaTypHbIit Knacc

Mpu TemnepaTypax Ha 4yBCTBMTE/IbHOM 3JIEMEHTE U 3/IEKTPOHUKE, COOTBETCTBYIOLLMX Temme-
paTtypHbiM Knaccam T6 ... T1, gonyckatotca gasnexuns 0,8 ... 1,1 6ap npu atMocdepHbIxX
ycnosuax. [lonycTuMble TeMnepaTypbl OKpyXatoLwwern cpeabl AaHbl ¢ y4eTOM paccMoTpeHus 80 %
no pasg. 6.4.2/EN 1127-1. Ycnosua npMMeHeHUA Npu sKcnayatauum 6e3 npucyTcTans
B3pPbIBOOMACHbIX CMECEN YKasaHbl B AaHHbIX MPOU3BOAUTENA.

06opypoBaHue Hareropuu 1/2G

Temnepartypa OKpy:Katouen
cpepfbl Ha YYBCTBUTEIbBHOM

Temnepartypa oKpyatoLei
cpeabl Ha 3/IEKTPOHUKE

TemnepaTypHbIi Knacc

3/1IeMeHTe
T6 -40 ... +58 °C -20 ... +60 °C
T5 -40 ... 473 °C -20 ... +60 °C
T4,T3, T2, T1 -40 ... +80 °C -20 ... +60 °C

Mpu TemnepaTypax Ha YyBCTBUTE/IbHOM 3/1EMEHTE W 3NIEKTPOHWUKE, COOTBETCTBYIOLMX TEMMe-
paTypHbIM Knaccam T6 ... T1, fonycKkaeTca TObKO AaBieHue Npu aTMochepPHbIX YCIOBUAX B
npegenax 0,8 ... 1,1 6ap. Ecnu 4yBCTBUTE/bHDBIM 3EMEHT EMKOCTHOrO M3MEpPUTE/NIbHOro 30HAA
3KCMAyaTUpyeTCA NpU TeMnepaTypax, NPeBbILLAOLMX YKa3aHHbIE B BbILENPUBEAEHHOW TabnuLe
3HayeHWs, TO MPU 3KCMIyaTauMu HEO6XOAMMO COOTBETCTBYIOLMMU Mepamu 06ecneymTb
OTCYTCTBME OMACHOCTU BOCM/IAMEHEHUS U3-3a TaKUX rOpsYMX NOBEPXHOCTEN. MaKcuMaibHO
JonycTuMas TeMnepaTypa Ha 3/EKTPOHUKE/KOPIYCe NPU 3TOM HE MOMET NPEBbLILATHL 3HAYEHWI
B COOTBETCTBUM C BblLLENPUBEAEHHOM Tabauuel. YcnoBus aKcnayaTaumm ana npuMeHeHvs 6e3
NPUCYTCTBMA B3PbIBOONACHbLIX CMECEH CneayeT 6paTb U3 AaHHbIX U3rOTOBUTENS.

O6opypoBaHue Kareropuu 2G

TemnepaTtypHbIi Temnepatypa oK- | Temnepatypa ok- | Temnepartypa OK- Temnepartypa
Knacc pyHaioleit cpeabl | pyralolei cpeabl | pyralolein cpeabl | OKpyHatowen
Ha 3/IeKTPOHUKe Ha YyBCTBUTE/Ib- Ha YyBCTBUTE/Ib- cpepbl Ha 4YyB-
HOM 3/1IeMeHTe ¢ HOM 3/1IeMeHTe, CTBUTE/IbHOM
n3onauueri PE/PA | 6e3 Temneparyp- anemeHTe, C
HOW BCTaBKHU TemnepaTypHou
BCTaBKOW
T6 -40 ... +58 °C -40 ... +80 °C -50 ... +85 °C -50 ... +85 °C
T5 -40 ... +73 °C -40 ... +80 °C -50 ... +100 °C -50 ... +100 °C
T4 -40 ... +80 °C -40 ... +80 °C -50 ... +135 °C -50 ... +135 °C
T3, T2, T1 -40 ... 480 °C -40 ... +80 °C -50 ... +150 °C -50 ... +200 °C

Ecnu 4yBCTBUTE/IbHBIV 3/1EMEHT EMKOCTHOIO M3MEPUTE/ILHOMO 30HAA 3KCNJyaTUpyeTCs Npu
Temneparypax, NpeBblLLAIOLMX YKa3aHHbIe B BbIlLENPUBEAEHHON TaGauLe 3Ha4YEHWA, TO Npu
3KcnyaTaunm COOTBETCTBYIOLMMKN MEPaMU JOKHA BbITb MCKOYEHa ONacHOCTb BOCMIaMeHe-
HMA U3-3a TaKMX rOpPAYMUX NoBepXHOCTEN. MaKcMmanbHO JonycTUMas Temnepartypa Ha
9N1EKTPOHUKE/Kopnyce NPy 3TOM He A0/IKHA NPEBbILLAaTh 3HAa4eHWM B COOTBETCTBUM C Tab/nLEen.
JonycTimble paboyre TemrnepaTypbl U faBneHUA 6epyTcsA U3 faHHbIX NPOU3BOAUTENS.

VEGACAP CP6*.C****Z***
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5 3awuta oT onacHOCTU BCNIeACTBUE CTaTUYECKOro
SJIeKTpu4yecTBa

‘ Coating/plastic parts
& Avoid electrostatic charge

Ha Kopnyce eMKOCTHbIX CUrHann3aTopoB npeaenbHoro yposHa VEGACAP CP6*.C****Z*** B
MCMOJIHEHWUU C NOABEPIKEHHBIMU CTAaTUYECKON 3/IEKTPU3aLMK NNACTUKOBbLIMW eTaNfAMU UMeeTcs
npegynpexpatollasn Tabamyka ¢ ykasaHMeM Mep 6e30MacHOCTH, KOTOPblE JOJIKHbI COB0AaTLCA
npu aKcnyaTauumn AN UCKIIOYEHUA ONAacHOCTU 3/IEKTPOCTATUYECKUX pPa3pALoB.

BHumaHue: MNnactukoBble getann! OnacHOCTb 971EKTPOCTaTUYeCKoro 3apsagal
® W3Geratb TpeHus

® He ynuctutb CyxXnum

® He MOHTMpOBaTbL B 30HE PAAOM C MOTOKOM HEMPOBOAALLMX Cpef

6 lMpuMeHeHWe YyCTPOWUCTBA 3alLUTbl OT NepeHanpaXeHUn

Mpun npumeHeHnn Kak obopyposaHua Kateropumn 1G nam 1/2G, ana 3awmTbl OT NepeHanpsameHni
cornacHo rn. 12.3 EN 60079-14 nogxntoyaetca YCTPOWMCTBO 3alMTbl OT NEpPeHanPAKEHUN,
Hanpumep Tvn B62-36G dmpmbl VEGA (TUV 07 ATEX 553276).

7 WCKpbl OT yaapoB U TpeHus

Mpn MOHTame eMKOCTHbIX CUrHanM3aTopoB npeaesbHoro yposHa VEGACAP CP6*.C****Z*** B
MCNOJIHEHMAX C UCMO/Ib30BaHNEM a/TIOMUHMA JOIKHA ObITb MCKIIO4YEHA BO3MOXHOCTb 06pa3oBaHus
MCKp 13-3a yAapOB WUAN TPEHUA MEXAY aSlOMUHUEM U CTaNbIO (KPOME HEpXaBeloLen CTain, ecam
MOHO MCKJ/IOYUTb NPUCYTCTBUE YACTUL, PHABYMHbI).

8 3asemneHue

EmMKocCTHbIE curHannsaTopbl npegenbHoro yposHsa VEGACAP CP6*.C****Z*** ponkHbl 6bITb
9/71EKTPOCTATUYECKN 3a3EMJIEHDI.

9 HauaHue, KonebaHue

JonHbl 6bITb 06€CneyeHbl Mepbl NPOTUB ONAaCHOCTU BC/IEACTBUE KavyaHUA UAN KonebaHua
4yyBCTBUTENBHOrO anemMeHTa VEGACAP CP6*.C****Z***,

10 YKopauyuBaHMe Tpoca U3MEpPUTE/IbHOro 30HAa

Mocne yKopaunBaHMA Tpoca M3MEPUTENILHOrO 30HAA AOKHA GbiTb 06ecneyeHa gocTaToyHas
(1KcaumMs HaTAKHOIO rpy3a NOCPeACTBOM CTOMNOPHOMO BUHTA.

VEGACAP CP6*.C****Z*** 9
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11 XuMMH4yecKaa CTOMHOCTb

EMKOCTHbIE curHannsaTopbl npegenbHoro yposHA VEGACAP CP6*.C****Z*** paspeluaeTca
yCTaHaB/MBaTb TOJIbKO B TaKUX CPeAax, K KOTOPbIM KOHTaKTMPYIOLWMe CO CPeaoin matepuabl
ABNAIOTCA JOCTATOYHO CTOMKUMM.

10 VEGACAP CP6*.C****Z***
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VEEBEA

VEGA Grieshaber KG
Am Hohenstein 113
77761 Schiltach
Germany

Phone +49 7836 50-0
Fax +49 7836 50-201
E-mail: info@de.vega.com
www.vega.com
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